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آنسوي آبجايي در دوردست

 خدمت در زيردريايي 
براي زنان آزاد شد

ديلي ميل: ب��راي اولين‌بار در تاري��خ نيروي دريايي ��
سلطنتي، زنان هم مي‌توانند در زيردريايي خدمت كنند. 
بعد از آنكه كارشناس��ان پزشكي اعلام كردند كار كردن 
زن��ان در زيردرياي��ي خطري براي س�المتي آنها ندارد، 
مقام��ات وزارت دف��اع انگليس قانع ش��دند محدوديت 
بلند مدت حض��ور زنان در زيردريايي را لغو كنند. طبق 
تحقيقات انجام ش��ده توسط س��ازمان پزشكي نيروي 
دريايي؛ درجه دي‌اكسيدكربن موجود در هواي بازيافت 
ش��ده زيردريايي مش��كلي براي زنان ايجاد نخواهد كرد 
ه��ر چند زنان حامل��ه اجازه خدمت در اين قس��مت از 
ن��اوگان ني��روي دريايي را ندارند، چرا كه ممكن اس��ت 
گازه��ا و بخار موجود در زيردريايي روي تولد بچه‌ش��ان 
تاثي��ر منفي بگذارد و مادر را عقيم كند. از س��ال 1901 
كه اولين زيردريايي نيروي دريايي انگليس به نام »هلند 
يك« به آب انداخته ش��د ملوانان زن اجازه ورود به آن را 
نداشتند اما از سال 2009 كه دولت انگليس طرح ايجاد 
فرصت‌هاي جديد براي حضور زنان در ارتش را تصويب 
كرد، كارشناسان پزشكي نيروي دريايي مامور شدند كه 
شرايط خدمت زنان در زيردريايي را بررسي كنند. پيش از 
اين زنان تنها مي‌توانستند روي كشتي خدمت كنند اما به 
دلايل مختلف جلو حضور آنها در زيردريايي گرفته مي‌شد 
اما حالا كه ديگر هيچ مشكل پزشكي براي خدمت كردن 
آنها وجود ندارد، وزارت دفاع هم بهانه‌اي براي استفاده از 
آنها ندارد و احتمالا از س��ال آينده سربازان زن مي‌توانند 
در زيردريايي خدمت كنند. درحال‌حاضر سه‌هزارو700 
ملوان زن در نيروي دريايي سلطنتي خدمت مي‌كنند كه 

مي‌توانند در آينده‌اي نزديك دوران خدمت خود را زير آب 
سپري كنند. پيش از اين نيروي دريايي كانادا، استراليا، 
دانمارك و نروژ محدوديت حضور زنان در زيردريايي را از 
بين برده بودند و س��ال قبل هم ارتش آمريكا اين كار را 
انجام داد. با اينكه در طي سال‌هاي گذشته زنان در ارتش 
حضور فعالي داشتند اما انگليسي‌ها دوست ندارند زنانشان 
در خط مقدم و جنگ‌هاي تن به تن وارد شوند، چرا كه 
در صورت تحقق اين ماجرا سربازان مرد به جاي تمركز 
روي ماموريتشان به فكر حفاظت از جان زنان خواهند بود 
و اين‌گونه بيشتر در خطر كشته شدن قرار خواهند گرفت.

 كشاورزان آفريقايي
 علاقه‌اي به مالكيت ندارند

سياه‌پوس��ت �� كش��اورزان  اي��ن  ديلي‌مي�ل: 
آفريقاي‌جنوب��ي ه��م آدم‌ه��اي جالبي هس��تند. 
ح��الا ك��ه بع��د از مدت‌ه��ا دول��ت اين كش��ور 
تصميم گرفت��ه تا مالكيت زمين‌هاي كش��اورزي 
آفريقاي‌جنوبي را از اقليت سفيدپوس��ت بگيرد و 
 به اكثريت سياه‌پوس��ت دهد بسياري از كشاورزان 
سياه پوست تصميم گرفته‌اند اين زمين‌ها را دوباره 
به مالكان سفيدپوستش بفروشند. وزير اصلاحات 
دول��ت آفريقاي‌جنوبي اين خبر را رس��انه‌اي كرده 
و گفته كه 30درصد از زمين‌هاي خريداري ش��ده 
براي كش��اورزان سياه‌پوس��ت دوب��اره به صاحبان 
سفيدپوستش برگردانده شده. به گفته كارشناسان 
اقتصادي قابل پيش‌بيني بود كه سياس��ت دولت 
در زمينه خريد زمين‌هاي كش��اورزي به بن‌بست 
بخ��ورد؛ چراكه آنها زمين را با قيمت بالا از مالكان 
سفيدپوس��ت خريدند و آن را با قيمت پايين‌تر به 
سياه‌پوس��تان واگذار كردند. در چنين ش��رايطي 
وقت��ي مالك جدي��د زمينش را ب��ه صاحب قبلي 
مي‌فروشد هر دو طرف معامله سود كرده‌اند. زماني 
كه در س��ال 1994 قانون اكثريت سياه‌پوس��تان 
در آفريقاي‌جنوبي تصويب ش��د، مجلس ملي اين 
كش��ور قانوني را به تصويب رساند كه بر اساس آن 
30درصد زمين‌هاي كش��اورزي اين كشور تا سال 
2014 به سياه‌پوستان واگذار شود، اما تا امروز تنها 
دودرصد از اين اراضي به سياه‌پوستان رسيده و دليل 
آن هم ريش��ه در فقر سياهان آفريقاي‌جنوبي دارد 

كه 17س��ال بعد از به قدرت رسيدن در كشورشان 
هنوز نتوانس��ته‌اند از نظر مالي به ش��رايط خيلي 
خوبي برس��ند. زيمباوه، همس��ايه آفريقاي‌جنوبي 
مشكلي مشابه س��رزمين نلس��ون ماندلا دارد اما 
راه آنها براي حل اين موضوع بس��يار عجيب است 
و حكومت رابرت موگابه، مالكان سفيدپوس��ت را 
به‌زور از ملك‌ش��ان بيرون مي‌اندازد. جالب اينكه با 
وجود فاجعه بودن سياست زيمباوه‌اي‌ها، تعدادي از 
سياستمداران پرنفوذ آفريقاي‌جنوبي بدشان نمي‌آيد 
كه راه كش��ور همسايه را مورد استفاده قرار دهند. 
راهكار آنه��ا البته مخالفاني ه��م دارد و به عقيده 
مخالفان اين كار مترادف اس��تفاده از سياست‌هاي 
قديمي و گذشته در دنياي امروز است و به جاي آن 
بايد كمي صبور بود. تحقيقات آفريقايي‌ها نشان داده 
90 درصد صاحبان سياه‌پوست زمين‌هاي كشاورزي 
به دليل نداشتن تجربه در مالكيت زمين بزرگ در 
اين كار شكست مي‌خورند. با اينكه سفيدپوستان 
تنها 10درصد جمعيت 50ميليوني آفريقاي‌جنوبي 
را تشكيل مي‌دهند، اما 90درصد اراضي كشاورزي 
اين كشور متعلق به آنهاس��ت. حاميان اصلاحات 
ارض��ي براي طرفداري خود به اين نابرابري اش��اره 
كرده‌اند كه نتيجه استعمار آفريقا توسط كشورهاي 

اروپايي و فشار به مردم بومي اين كشور است. 

بدويد تا طولاني عمر كنيد

ديلي‌ميل: فاجوا سينگ در صد سالگي پيرترين ��
دون��ده ماراتن دنياس��ت و به نظر مي‌رس��د هيچ 
برنامه‌اي هم براي پيري ندارد. فاجوا كه از 89 سالگي 
تا امروز هفت مسابقه ماراتن را با موفقيت پشت سر 
گذاشته، اولين كس��ي بود كه براي مسابقات سال 
آينده ادينبورگ ثبت‌نام كرده و اميدوار است در اين 
ماراتن 26مايلي هم عملكرد خوبي داشته باشد. او 
در اين سن و سال روزانه هفت مايل مي‌دود و رمز 
موفقيت��ش را خوردن زنجبيل و مصرف زياد چاي 
عنوان مي‌كند: » فكر نكنيد آدم دانشمندي هستم 
اما رمزم خوشحال بودن، انجام دادن كارهاي خير، 
سالم زندگي كردن و مثبت فكركردن است. ضمن 
آنكه اصلا نبايد اس��ترس داشته باشيد. اگر چيزي 
وجود داشته باشد كه شما نتوانيد آن را تغيير دهيد 
دليلي براي نگراني وجود ندارد. بابت چيزهايي كه 
داريد، حق‌ش��ناس باش��يد و از مردم منفي دوري 
كنيد. سعي كنيد هميشه بخنديد و البته بدويد.« او 
كه اول آوريل سال 1911 به دنيا آمده، تاكيد زيادي 
دارد كه س��نش جزو دروغ‌هاي معروف ماه آوريل 
محس��وب نمي‌شود. فاجوا مي‌گويد از زماني كه در 
پنجاب كش��اورزي مي‌كرده علاق��ه‌اش به دويدن 
بيش��تر شد و اين علاقه را گس��ترش داد. او بعد از 
آمدنش به انگليس دويدنش را جدي‌تر گرفت و به 
كمك مربي‌اش – هارميندر سينگ - بقيه هم‌سن 
و سالانش را هم تش��ويق كرد تا به سمت دويدن 
بيايند. فاجوا تا امروز پنج بار در ماراتن لندن شركت 
ك��رده و براي دويدن به تورنتو و نيويورك هم رفته 
اس��ت. او با طي كردن مسير ماراتن تورنتو در پنج 
ساعت و 40 دقيقه صاحب ركورد در بخش مردان 

بالاي 90 سال است. 

سودوكو Sudoku يك واژه تركيبي ژاپني به معناي 
عددهاي بي‌تكرار است و امروزه به جدولي از اعداد گفته 
مي‌شود كه به عنوان يك سرگرمي رايج در نشريات 
كشورهاي مختلف به چاپ مي‌رسد. 

قانون‌هاي حل جدول 
سودوكو:

1- در هر سطر و ستون بايد 
اعداد يك تا 9 نوشته شود. 
بديهي است كه هيچ عددي 
نبايد تكرار شود. 
2- در هر مربع 3×3 اعداد 
يك تا 9 بايد نوشته شود و 
در نتيجه هيچ عددي نبايد 
تكرار شود.

حل سودوكو
318

سودوكو
319

حل جدول
1315

آن – پان��دول  2- حرف تاس��ف – كتابي از »جان اش��تاين 
بك« نويس��نده آمريكايي – حرف ن��دا  3- طلا فروش – از 
ظروف آشپزخانه – شهر زيباي شمالي  4- الگو – كبود رنگ 
– مرطوب 5- توبه – س��وره 5 قرآن مجيد  6- روش��ندل – 
گلزن منچس��تر يونايتد – محبت و دوستي  7- نام پيشين 
مشگين‌ش��هر – از نام‌هاي خدا – نوعي نمايش  8- ناش��نوا 
– مورد پذيرش به عنوان يك حقيقت يا واقعيت – پيش��وند 

فقدان  9- از لبنيات – برقرار و داير – مرد بي زن و توشه  
10 – از مصالح ساختماني – درياچه‌اي در آسيا – سعديا 
مرد... نمي��رد هرگز  11- زخم آبكش��يده – ملاطفت و 
دلجويي  12- جعبه مقوايي – تايلند سابق – مگر  13- 
نوعي ش��عر ژاپني – به خاطر و به جهت – آس��تر بالش  
14- دل آزار كهن��ه – گروه مخالف در عالم سياس��ت – 
علامت بيماري  15- كام – پايتخت غنا – شكل و نقش

افقي: 
1- تش��كيلات – س�لاح ورزش��ي – كشور 
گاندي 2- تنه��ا و يكه – نتيجه كارت قرمز 
– آهنگر انقلابي  3- شاه ميوه – ساز ابزار بادي مثل بوق و 
شيپور  4- از ادات شباهت – جانشيني – شالوده‌ها  5- برهنه 
و خالي – خباز – مهارتي در فوتبال  6- صبور – واژگون – 
تعجب خانم‌ها  7- دادگري – طفيلي – آرايش  8- تش��كر 
فرانسوي ها- توكل كردن – تخت شاهي  9- گريبان – چند 
مورد – درياچه‌اي در آفريقا 10- پيش��وند زش��تي و بدي – 
پيكار و نبرد – وزير اديب و دانش��مند س��لطان حسين بايقرا  
11- نامي پس��رانه – محروم – از درختان  12- شطرنج باز 
هندي قهرمان جهان – روز قبل – يار »گيج«  13- پستي 
و بلندي‌ه��اي نواحي كوهپايه – اث��ري از قائم مقام فراهاني  
14- عاب��د و زاه��د – تو در تو – واحد مايعات  15- س��د و 

مانع – طرفدار– خواستن طلب خود از كسي
عمودي:

1- وسيله تهيه چاي – از فرهنگ‌هاي فارسي به نام مولف 

لس‌آنجل�س تايم�ز: گرماي هوا همه را كلاف��ه كرده اما 
ع��ده‌اي چاره‌اي جز ماندن زير آفت��اب ندارند مثل آرون 
ياداف كه بيرون دادگاه دهلي ايستاده و مشغول تميز‌كاري 
ماشين تايپش است. چند قدم آن‌طرف ده‌ها ماشين‌نويس 
براي قاپيدن مشتري با هم رقابت مي‌كنند تا زندگي‌شان 
را از اي��ن راه بگذرانن��د. ياداف مي‌گوي��د: »‌بعضي اوقات 
ميمون‌ها ش��هادت‌نامه‌ها را مي‌دزدند كه حس��ابي ما را 
اذيت مي‌كند.« مدت‌هاست ديگر خبري از كارخانه توليد 
ماشين تايپ نيست اما فرهنگ تايپ‌نويسان هندي عوض 
نش��ده و آنها از تمام توان‌شان مقابل دشمني قوي به نام 
كامپيوتر اس��تفاده مي‌كنند. آنها در ش��رايطي سراغ اين 
كار رفته‌اند كه سيستم‌ش��ان كاملا قديمي شده اما فعلا 
هيچ كاري‌اش نمي‌ش��ود، كرد. در بين ماشين‌نويس��ان 
دو نس��ل، ديده مي‌ش��وند. گروهي كه سن‌شان از 50 رد 
شده و جواناني كه دل‌ش��ان را به اين خوش كرده‌اند كه 
روزي از بنگاه‌ه��اي كاريابي با آنها تماس بگيرند و به آنها 
بگويند كه برايشان كاري پيدا كرده‌اند. اين جوانان خيلي 
دوس��ت دارند كه به جاي كار با ماش��ين تايپ با لپ‌تاپ 
كار كنند ام��ا از آنجايي كه پولي ب��راي خريد كامپيوتر 
ندارند، دل‌شان را به ماشين‌هاي قديمي و فرسوده خوش 
كرده‌اند. ماشيني كه شايد حسنش كار كردن بدون برق 
در كش��وري باشد كه ‌400ميليون نفرش از دسترسي به 
برق محروم هستند. راجش پالتا كه موسسه كوچك تايپ 

دارد، مي‌گويد: »‌نبودن برق حداقل به نفع ما تمام شده.« با 
اينكه در بسياري از شهرهاي هند ادارات دولتي از كامپيوتر 
استفاده مي‌كنند اما در جاهايي مثل دهلي‌نو و كلكته هنوز 
ماشين‌هاي تايپ قديمي در بورس قرار دارد و خيلي‌ها از 
طريق آن نان مي‌خورند و به قول معروف صداي كليدهاي 

ماشين تايپ براي آنها حكم يك موسيقي زيبا را دارد. 
ش��ركت هندي گ��ودرج و بوي��س كه يك��ي از آخرين 
بازمانده‌هاي صنعت ساخت ماشين‌هاي تايپ است، اولين 
مدل از دس��تگاهش را در سال 1955 توليد كرد و آن را 
به جواهرلعل نهرو، نخست‌وزير آن زمان هند داد؛ مردي 
كه به توليد اين دستگاه‌ها به چشم نمادي از هندوستان 
مستقل و صنعتي نگاه مي‌كرد. طي دهه‌هاي بعدي داشتن 
ماش��ين تايپ تبديل به يك خواسته مهم براي هندي‌ها 
شده بود تا جايي كه كمپاني‌هاي كوچكي كه تايپيست 

داشتند به پيشرفت قابل ملاحظه‌اي رسيدند. 
در ده��ه 60 و 70 آنقدر تقاضا براي خريد ماش��ين تايپ 
زياد بود كه مش��تريان براي تحوي��ل گرفتن آن حداقل 
ش��ش‌ماهي معطل مي‌ش��دند. آن زمان زناني كه دنبال 
كار مي‌گش��تند بايد حتما تايپ كردن را ياد مي‌گرفتند. 
گيتا مهران ‌53س��اله كه ‌22س��الي را در دس��تگاه‌هاي 
دولتي س��پري كرده، مي‌گويد: »‌تا جايي كه مي‌توانستم 
آرام و آهس��ته كار مي‌كردم و به همين دليل ديگر نيازي 
 نب��ود كه صفحه‌ام را دوباره تايپ كنم.« تايپ‌نويس��ي در 

دهه70 آنقدر براي هندي‌ها مهم شده بود كه در بسياري 
از صحنه‌هاي فيلم‌هاي هندي آن زمان شاهد حضور اين 
دس��تگاه هستيم و حتي آهنگ‌هايي با محوريت ماشين 
تايپ‌ هم در فيلم‌ها خوانده ش��ده. آبهيشك جين كه در 
‌13س��الگي با تاي��پ 117 كلمه در يك دقيقه در س��ال 
1991 نام��ش را در كت��اب ركوردها ثبت كرد، مي‌گويد: 
»تايپيس��ت‌ها نقش مهم و كلي��دي در زندگي هندي‌ها 
داشتند. براي فهم بهتر اين قضيه فقط به ياد بياوريد كه 
آنها چه تعداد گواهي تولد و قانون تايپ كرده‌اند.« هندي‌ها 
آنقدر در تايپ راه افتاده بودند كه در سال 1986 فردي به 
نام بومباي با 123 س��اعت تايپ مداوم نامش را در كتاب 
ركوردهاي گينس ثبت ك��رد. اما اوضاع به همين منوال 
باقي نماند و در اواسط دهه 90 تايپ ديگر در اين كشور 

طرفدار آنچناني نداشت.
 اين وس��ط كمپاني گوردج – ك��ه در يكي از تبليغاتش 
مدعي شده بود كه محصولات بادوامش منشي‌هاي خوبي 
را تحويل جامعه مي‌دهد – تنها به اين دليل توانس��ت به 
حضورش در بازار ادامه دهد كه صادرات دستگاه‌هايش به 
ساير كشورها را بيشتر كرد. بسياري از تايپيست‌ها سراغ 
يادگيري مهارت‌هاي كامپيوتري رفتند و آنهايي كه قبلا 
در كار فروش و تعميرات ماشين تايپ بودند، سراغ فروش 
فكس و دستگاه فتوكپي رفتند. پالتا كه در يك فروشگاه 
فروش و تعمير ماش��ين‌هاي تايپ – كه زمين تا س��قف 

آن پر از دستگاه‌هاي تايپ است – كار مي‌كند، مي‌گويد: 
»‌دو سال قبل وقتي يكي از مشتريان ما گفت كه آدرس 
فروشگاه را از گوگل پيدا كرده من با حالتي متعجب از او 
پرسيدم كه گوگل چيس��ت اما ديگر زمانه عوض شده و 
حالا من كار با كامپيوتر را ياد گرفته‌ام.« ماشين تايپ كه 
زماني نه‌چندان دور در هند براي خودش برو بيايي داشت، 
مدت‌هاست به قول معروف در هر عطاري پيدا نمي‌شود 
و حتي شركت گوردج هم مدت‌هاست خط توليد خود را 
به س��اخت يخچال اختصاص داده است؛ اتفاقي كه قرار 
نبود رسانه‌اي شود، چرا كه صاحبان محافظه‌كار كارخانه 
علاقه‌اي به اين موضوع نداشتند اما گودرج امسال در يكي 
از اظهار نظرهايش به اين نكته اعتراف كرد كه تنها چند 
دستگاه ماشين تايپ در كارخانه باقي‌مانده كه قرار است 
آنها هم به فروش برس��ند. در چنين ش��رايطي، عاشقان 
ماش��ين تايپ اميدوارند كه قطعات اين دستگاه به اندازه 
كافي در بازار موجود باش��د تا آنهايي كه روزي خود را از 
اين راه به دس��ت مي‌آورند، محتاج نان شب‌شان نشوند. 
سال‌هاس��ت در مورد محو ش��دن ماشين تايپ‌ صحبت 
مي‌ش��ود اما آنها هنوز به كارش��ان ادامه مي‌دهند. يكي 
از علاقه‌مندان‌ اين ماش��ين‌ها مي‌گويد: »‌الان همه چيز 
كامپيوتري شده اما كار كردن با ماشين تايپ لذت ويژه‌اي 
دارد. بعد از ورود ماشين، دوچرخه به حياتش ادامه داد و 

چرا نبايد اين اتفاق براي ماشين تايپ بيفتد؟«

 ماشين‌هاي تايپ در هند 
هنوز نفس مي‌كشند

يه صداي 
دست مياد

ترجمه: رامين طبرسي

ديلي‌ميل: همه‌چيز كهنه و قديمي به نظر مي‌رس��د اما 
براي مردم كره‌شمالي كهنه بودن كشتي‌شان هيچ اهميتي 
ندارد. مهم اين اس��ت كه آنها صاحب يك كشتي تفريحي 
شده‌اند كه در مقايسه با ساير كشتي‌هاي دنيا يك تكه آهن 
قراضه محس��وب مي‌شود. اين كش��تي تفريحي – كه قبلا 
كشتي باربري بوده و حالا تغيير كاربري داده – هفته گذشته 
130 مسافر را از بندر راجين – كه نزديك مرز چين و روسيه 
ق��رار دارد – س��وار كرد. جالب اينك��ه 500 كره‌اي هم اين 
كشتي را بدرقه كردند. بيشتر بدرقه‌كنندگان را كارمنداني 
تشكيل مي‌دادند كه لباس محلي كشورشان را پوشيده بودند 
و با پرچم كشورشان و گل‌هاي مصنوعي كه دستشان بود، 
براي مسافران كشتي دست تكان مي‌دادند. البته آتش بازي 
و موسيقي هم در كار بود تا مردم كره‌شمالي به بهترين نحو 
ممكن اين اتفاق فرخنده در كشورشان را جشن بگيرند. قبل 
از راه افتادن كشتي يكي از مسوولان شهر »ريسون« پشت 
تريبون رفت و با تعريف از اين اقدام ش��جاعانه آن را گامي 
در جهت جذب توريس��ت براي منطقه‌اش دانست. منطقه 
ريس��ون از ي��ك جهت موقعيت ويژه‌اي در بين ش��هرهاي 
كره‌شمالي دارد و آن اينكه توريست‌ها از هر كجاي دنيا كه 
باشند مي‌توانند بدون گرفتن ويزا به آن سفر كنند، البته اين 
سفر بايد در قالب تورهايي باشد كه مورد تاييد كره‌اي‌هاست. 
ضمن آنكه توريست‌ها حق آوردن موبايل هم ندارند و آن را 
بايد در كش��ور همسايه يعني چين بگذارند. سفر آزمايشي 
كشتي تفريحي كره‌اي‌ها از منطقه كوهستاني »كومگانگ« 
تا نزديكي مرز كره‌ش��مالي بود. در طول اين سفر 21 ساله 

بسياري از مسافران تشك را روي كف كشتي انداخته بودند 
كه بخوابند و سهم بقيه، تخت‌هاي چوبي بدون تشك بود. 
هيچ خبري هم از س��رو غذاهاي آنچناني نبود و مس��افران 
بايد شكمش��ان را با غذاهاي ساده و معمولي پر مي‌كردند. 
اكثر جاهاي كش��تي ه��م به عكس‌ه��ا و حرف‌هاي »كيم 
ايل س��ونگ«؛ ديكتاتور معروف كره‌شمالي مزين شده بود. 
كره‌‌اي‌ها قول داده‌اند در آينده‌اي نه چندان دور يك كشتي 
مجلل‌تر كه ظرفيت حمل 900 مسافر را داشته باشد به آب 
بيندازند تا توريست‌هاي بيشتري را به طرف خودشان جذب 
كنند، البته بسياري از توريست‌هاي دنيا ترجيح مي‌دهند به 
جاي بازديد از اين كش��ور به ساير كشورهاي دنيا بروند. در 
اين شرايط اميد كره‌اي‌ها به همسايه دوستشان چين است 
كه مردمش علاقه زيادي به س��فر دارند اما اكثر آنها تمايل 
دارند به اروپا يا كره‌جنوبي بروند تا اينكه بخواهند پولشان را 
در كره‌شمالي خرج كنند. به نظر مي‌رسد كره‌اي‌ها براي آنكه 
بتوانند كشتي‌شان را هميشه پر از مسافر ببينند بايد قيمت 
بليت آن را پايين نگه دارند و براي يك سفر پنج روزه از هر 
نفر بيشتر از 310 دلار نگيرند. برنامه جديد كره‌شمالي براي 
جذب توريس��ت تبديل به سوژه‌اي براي مجادله اين كشور 
با همسايه جنوبي‌اش ش��ده است چرا كه پيش از اين، آنها 
برنامه مشتركي براي تورهاي مسافرتي داشتند اما بعد از آنكه 
نيروهاي كره‌شمالي در سال 2008 يك توريست كره‌جنوبي 
را كش��تند رابطه سئول و پيونگ‌يانگ دوباره شكرآب شد و 
حالا كره‌جنوبي س��عي مي‌كند مانع اجرا شدن برنامه‌هاي 

توريستي كره‌شمالي شود. 

سفر دريايي براي جذب توريست

مي�رر: جان خفاش‌ها آنقدر براي عده‌اي از افراد مهم 
كه قرار است در تونل‌ها چراغي نصب شود كه براساس 
آن ديگر اس��م قطار به عنوان قاتل خفاش‌ها مطرح 
نش��ود. حاميان اين برنامه اميدوارند كه خفاش‌ها با 
ديدن چراغ در تونل متوجه نزديك شدن قطار بشوند 
و از جلوي راه آن كنار بروند. اگر اين طرح جواب دهد 

مطمئنا سرعت سفر و تعداد قطارهايي كه از تونل‌ها 
رد خواهند شد بيشتر مي‌شود. قرار است محققان اين 
طرح را به صورت آموزش��ي براي چهار شب امتحان 
كنند. اين طرح بيش از اين در ولز اجرا شده بود و حالا 
مقامات راه‌آهن انگليس اميدوارند كه نتيجه آزمايشات 

مثبت باشد.

چراغ قرمز براي خفاش‌ها
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